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[MCbMO TEHEPAJIbHOI'O CEKPETAPA OT 14 HOSIBPST 1998 I'OA
HA VM5 MPENCENATEJI] COBETA BE3OMACHOCTU

Kak s coobmun uneHam CoBeTa B KOHUE BYepallHEro 3IacefaHus, s NMPUHSAJ pelleHue
HanpaBuTb nucbMo npesugeHTy Cappamy Xyceiiny. Konusa aToro nucbma npunaraeTtcs.

IIpu npenposoxaeHuu mMoero nucbma yepes llocTosiHHoro npeactaBuTens Hpaka npwu
Opranusauun ObbeauHeHHbix Haluit s noguepkHy/n CpOYHBIA XapaKTep MOero npusbiBa, BHOBb
3asiBMB, YTO s1 O4YeHb Hajeilcb Ha To, 4YTO MpakK HeMedJIeHHO OTMEHUT CBOKW pelleHUs! OT
5 aBrycta u 31 okTAGpsA u B nonHoM o6beme BO30OHOBUT coTpydHuYecTBO c IOHCKOM
MAFATO.

51 pan nadopmupoBaTb COBET O TOM, UYTO CErof4HA YyTPOM MHOK NOJIyYEeH MOJIOKUTESb Hbii
OTBET Ha MO MPU3IbBIB OT 3aMecTUTess1 npembep-mMuHucTpa Tapuka Asusa. $ npunarawo
HeoduuMaNbHbIA NepeBof 3TOro OTBeTa, KOTOphii, Kak s Hajeobcbh, uneHn CoBeTa 6yayT
WMEeTb BO3MOXHOCTb MU3YYUTb fepef CerofHsHKM OHEeBHbIM 3acefaHuUeM.

51 6yny npusHaTesieH, eciu Bl foBefeTe cofiepXaHue HACTOAMEro NUCbMa U NPUIIOKEHUIR

K HEeMy [0 CBeOeHWusA 4HJieHOB CoBeTa BesonacHocTu.

Kodu A. AHHAH

98-35427.R 141198 141198 /...
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[lpunoxexue I

[ucbMmo T'enepanbHoro cexkpeTapsi oT 13 Hos6psa 1998 rona
Ha umsa [MpesuaeHTa Pecnybauku HUpak

Kak BaM, BO3MOXHO, yXe M3BECTHO, sl BuYepa npepsan oduuuanbHbii BusuT B CeBepHyo
Adpuky u BepHyJsicsa B Howo-Mopk BBUAY yxynwaomerocs kpusuca B cBasu c Hpakom.
CerofHslHUM OHEM U BeyepoM s B TeueHue 4eTelpex 4acoB coBelasjica ¢ 4ieHamu CoseTa
BesonacHOCTH B LEJSIAX PacCMOTpEeHusi croxuslieiics cutyauuu. $1 mory coobumTtb Bam, uTo
Bce 6e3 uckmoyeHust yneHni CopeTa BesonacHocTH BhicKasajMCb B fOJIb3Y AUNJIOMAaTUYeCKOro
yperynuposaHusi kpusuca. Kak BaMm usBecTHo, B TeueHue MOCJIEAHUX TpeX Mecsiues s cam
fipunarai HenpepbiBHbIE YCUIUS B UENAX AOCTUXEHUSs TaKorro yperyJsiMpoBaHUs.

CoBeT BesonacHOCTM TaKxe eAMHOAYWHO ofobpun BoinyweHHoe MHOKW B Mappakeue
11 Honbps 3asiBneHue, B KoTopoMm s obpatuica K Bam, r-H [pe3sUAeHT, C ANYHBIM MPU3bIBOM
npeaAnpuUHATbL HeobXogumble Waru ANA TOro, 4ToGb chenaTb BO3MOXHbIM AMMJIOMATUYECKoe
yperynupoBatue. s Bawero yno6cTsa si NPUBOXY HUXe TEKCT 3TOrO 3asBjIeHUs A
nevyaTu.

"¢ onewaneH U osaBoueH pemenuem Upaka ot 5 asrycta u 31 okTabpsa He
cotpynoHuyaTbh c IOHCKOM.

sl HacTosiTesibHO npu3biBab [lpesugenta Caanama XyceiiHa u npaBuTesbcTBO Mpaka
OTMEHUTb CBOE pelleHUe U HeMeANeHHO BO30GHOBUTb COTPYAHUYECTBO C MHCNEKTopamu OHCKOM
n MATATO.

l/lpaK B TeudeHue AJUTESIbHOIO BpEeMeHU 3adAB/al o TOM, YTO OH Xo4eT BUOeTb CBeT B
KOHUEe TOHHEeJsA. S Toxe Xenaw CHATHUA CaHKUMA, C TeM 4yTO6H l/lpaK MOI" BHOBb 3aHATb CBOe
MecToO B COOGU.[GCTBe rocygapcTe. Kak sa HEeoJJHOKpaTHO 3asBJisil, enMHCTBeHHblﬁ cnocob
NOCTUYL ITOMO COCTOMT B TOM, uTobb Mpak B nosnHoit mepe coTpyaHuuyas c CoBeToM
BesonacHocTu Oprauusauuu O6benuHeHHbix Hauuii. CoeeT BesonacHocTu corjacopan cnoco6
NnpoABUXeHUs Bnepesd B Bornpoce BceobGbemmoumero ob6sopa. 5 TBepAo cHUTa, 4TO ITO AaeT
Vpaky nopJiMHHy© BO3MOXHOCTb. BceoGvemnomuii o630p onpepenuT ocTalolyecsa wary npu
YCJIOBUM COTpYAHMYECTBa CO CTOpPOHb Mpaka u, TakuM o6pa3oM, MO3IBOJUT eMy YBUACTb CBET
B KOHUEe TOHHeJsA.

Pemenue pykosoacTBa Mpaka He coTpyaHuvaTh c IOHCKOM B To Bpemsi, korpa CoseTt
npunaran 3TU YCUNUs, SABUIOCb HEOXMAAHHBIM [J1si MEHsi U, KakK s nopospesan, Ans BCeX
yneHos CoBeTa.

B cBsAsuM Cc 3TuM st BHOBb oBpamawch K [lpesuaeHty Cappamy XyceilHy U pPyKOBOACTBY
Vpaka c NpusbiBOM UCTIONb3OBAaTb 3TY BO3MOXHOCTb, 4TOGb BO306HOBUTbL COTPYAHUUYECTBO C
OHCKOM ¥ MATATD. 3To nouwno 6b Ha 6saro MpaKCKOMy Hapogy, PeruonHy u Bcemy Mmupy”.

CoseT BesonacHocTu NPOAO/XaeT aKTUBHO 3aHMMaTbCA 3TUM BompocoM. B cBsisu c 3TuUM

A 6Gyay npusHaTelieH 3a ckopeiiuii oTBeT Ha MO NPU3BIB.

Kogu A. AHHAH

/...
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H. E. Mr. Kofi A. Annan Mpunoxenue 11
The Secretary General of UNOFFICIAL TRANSL A ON
The United Nations
New York
Excellency

Your letter dated 13/11/1998 addressed to President Saddam Hussein was
presented to a joint meeting of the Revolutionary Command Council and the National
Command of the Arab Ba’ath Socialist Party presided over by His Excellency the
President. I was entrusted with the task of conveying to you the following:

1. The goal sought by Iraq from its decisions of $ August and 31 October was not to
sever the relationship with UNSCOM and the IAEA and to cease the
- implementation of its obligations under section C of SCR 687. The objective of
Iraq is to end the suffering of its embargoed people and to see the implementation
of paragraph 22 of SCR 687 as a first step for lifting the other sanctions.

2. . Due to its trust in you and your good faith, the Government of Iraq has dealt
with your initiative regarding the comprehensive review, But unfortunately, the
deliberations of the Council on the procedures for carrying out the review did
not result in a clear picture which ensures fairness and objectivity in reaching
the implementation of paragraph (22) of resolution 687 , which represents the
declared objective of the comprehensive review according to your proposal, It is
well known that the main reason for that was the American position, which does
not represents the prevailing opinion of the Council. That position, contrary to
your initiative, objected continuously to the presentation of any clarity in regard
to the objective of the comprehensive review.

3. Despite the assurances that we have received from you and from many members
of the Council that supported the main objective of the comprehensive review,
and despite the confidence we have in you and in the majority of the Council
members and our belief in your good faith and sincerity, those assurances were
not satisfactory because they did not meet the basics from our point view.

On the basis of what was stated in your letter, and in appreciation of the content
of the letter of President Boris Yeltsin the President of the Russian Federation and Mr.
Yevginy Brymakov the Prime‘Minister of the Russian Federation, and the positive
positions expressed and conveyed to us by China, Frnace, Brazil and other States, and in
order to give a further chance to achieve justice by lifting sanctions commencing with
the implementation of paragraph (22) of resolution 687(1991), the Leadership of Iraq
decided to resume working with the Special Commission and the IAEA and to allow
them to perform their normal duties in accordance with the relevant resolutions of the
Security Council and on the basis of the principles which were agreed upon in the
Memorandum of Understanding signed with you on 23 February 1998. /
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We offer this chance not out of fear of the aggressive American campaign and the
threat to commit a new aggression against Iraq, but as an expression of our feeling of
responsibility, and in response to your appeal and those of our friends. We affirm that
the people of Iraq would not relinquish their legitimate right in having the inequitous
embargo lifted and to live normally like other nations of the world. We will be looking
forward to seeing the outcome of your efforts and the review.

Excellency

We rightly believe that if the comprehensive review were not to be a mere
formality and to be free from the influences of the tendentious purposes, the adoption of
the points we conveyed yesterday , 13/11/1998, to the Ambassadors of Russia, France
and China, a copy of which I enclose herewith, will render the review serious, fair and
fruitful.

We expect that you will continue with your efforts to to lay down the bases and
the correct procedures for the review and so as to commence with as soon as possible.

. Please accept, Excellency, the assurances of my highest considération.

( signed)
Tarig Aziz
Baghdad, 14 November 1998
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First, the goal sought by Iraq from its decisions of 5 August
and 31 October was not to sever the relationship with UNSCOM
and the IAEA and to cease the implementation of its obligations
under section C of SCR’s 687 and 715.

Second, the objective of Iraq is to end the suffering of its
embargoed people and to see the implementation of paragraph
(22) of SCR 687 as a first step for lifting the other sanctions.

Third, Iraq expressed its readiness to engage in the
comprehensive review which had been proposed by the Secretary
General. But, as a result of American pressure, the results
brought about by the consuiltations of the Council do not ensure
an honest and objective review with the aim of implementing
paragraph (22).

Fourth, the position of Iraq on the comprehensive review is:

1-The comprehensive review be carried out within a
very short time,(seven days for example), after the
resumption of UNSCOM and the IAEA of their
normal duties. This is to be without conditions, ( like
those mentioned formexly in regaré to what is called
the confirmation of Iraq’s cooperation).

2- The comprehensive review fundamentally
concentrates on paragraph (3) of the concept paper
of the Secretary General of 5 October ( the three
Iraqi questions of 3 August) and emphasizes the
question of evidence.

3- The Council be ready to implement paragraph (22)
if the fulfillment of the requirements of section C of
SCR 687 is established.

4- If the Council sees, through an objective study, that
there are matters which need to be done, a short
period be determined for their completion. Until that
completion is reached, the Council implements /...
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proportion to what has been fulfilled of the
requirements of paragraph (22). Thereafter, the
commencement with the implementation of
paragraph (22) immcdiately upon the completion of
the required work.

5- The Council assures the legal interpretation of
section C of SCR 687 and that none of its members
should impose additional conditions or restrictions
on the implementation of paragraph (22).

Fifth, the second phase of the review commences after
completing the conclusions of the first phase.

Sixth, the second phase of the review only encompasses the
obligations determined by clear provisions of the resolutions and
no matters be raised contrary to the legal interpretation of the
resolutions.

Seventh, the members of the Council and specially the .

permanent members abide by international law and the relevant
resolutions ot the Councii In respect o1 all mMatters peraining w

Iraq.

Eighth, the question of Butler and the structure of UNSCOM
and its practices are important matters. The Council is to consider
them seriously in order to ensure a good relationship in the future.
We hope that this will be done as soon as possible.

Ninth, it is necessary that these assurances be communicated

directly to the leadership in Baghdad either by the Secretary
General or by a delegation from the Council.




